
CONNECT 
at unibz
—
Karrieremesse der sozialen Dienste
Fiera del lavoro per i Servizi sociali



Aziende e Organizzazioni partecipanti
Teilnehmende Unternehmen und 
Organisationen
—
9|11|2023 9:30-12:30 h
Freie Universitä Bozen - Libera Università di Bolzano
Viale Ratisbona 16 Regensburgerallee
Brixen-Bressanone Campus

Studierende und AbsolventInnen die Möglichkeit, bei der Karrieremesse 
Soziale Dienste kennen zu lernen und sich über Praktika- und 
Jobmöglichkeiten zu informieren.

Studenti*esse e laureati*e e avranno la possibilità di conoscere i singoli 
servizi e di informarsi su offerte di tirocinio e lavoro.

Partner
—
1. Amt für den offenen Strafvollzug Bozen - Justizministerium - DGMC 

Ufficio Esecuzione Penale Esterna Bolzano - Ministero Della Giustizia - 
DGMC 

2. Autonome Provinz Bozen Amt für Arbeitsmarktintegration 
Provincia Autonoma di Bolzano Ufficio Integrazione Lavorativa 

3. Beratungsstelle gegen Gewalt - Meran 
Centro Antiviolenza - Casa delle Donne - Merano

4. BSB- Betrieb für Sozialdienste Bozen 
ASSB- Azienda Servizi Sociali Bolzano

5. BSB- Betrieb für Sozialdienste Bozen - Amt für Menschen mit 
Behinderung 
ASSB- Azienda Servizi Sociali di Bolzano - Ufficio persone con disabilità 

6. Bezirksgemeinschaft Eisacktal 
Comunità Comprensoriale Valle Isarco Jugendzentrum Kass

7. Bezirksgemeinschaft Wipptal - Sozialdienst 
Comunitá comprensoriale Wipptal Servizio sociale

8. Caritas Dioezese Bozen-Brixen 
Caritas Diocesi Bolzano-Bressanone 

9. Haus der Solidarität 
Casa della Solidarietà

10. Jugendzentrum Kass / Jugendhaus Kassianeum/ Centro Giovani Kass / 
Jugendhaus Kassianeum

11. Kapuzinerstriftung Liebeswerk 
Fondazione Padri Cappuccini Opera Serafica

12. Katholischer Familienverband Südtirol 
Associazione famiglie cattoliche dell’Alto Adige

13. Kinder und Jugendanwaltschaft 
Garante per l’infanzia e l’adoloscenza

14.  Lebenshilfe - onlus

15. netz I Offene Jugendarbeit & AGJD - Arbeitsgemeinschaft der 
Jugenddienste 
netz I Dachverband der Offenen Jugendarbeit & AGJD - 
Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste

16. ÖBPB Stiftung Sankt Nikolaus 
APSP Fondazione San Nicolò

17. SOVI- Sozialgenossenschaft Vinschgau 
SOVI - cooperativa sociale Val Venosta

18. Sozialgenossenschaft independent L. Onlus 
Cooperativa sociale independent L.

19. Sozialgenossenschaft Novum2 
Cooperativa Sociale Novum2

20. Sozialsprengel Meran - Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt 
Distretto Sociale di Merano - Comunità Comprensoriale del Burgraviato

21. Verein “Trait d’Union” APS 
Associazione “Trait d’Union” APS

22. Verein für Sachwalterschaft 
Associazione per l’Amministrazione di Sostegno

23. Verein Volontarius ODV/ Associazione Volontarius ODV



1. Amt für den offenen Strafvollzug Bozen -  
 Justizministerium - DGMC 
 Ufficio Esecuzione Penale Esterna  
 Bolzano - Ministero Della Giustizia - DGMC

Das Amt für den offenen Strafvollzug ist dem Justizministerium 
unterstellt. Es hat seinen Sitz in Bozen und ist für ganz Südtirol 
zuständig. Es besteht aus Verwaltungspersonal, Kriminalbeamt:innen 
und Sozialarbeitern. Das Amt wird bei Personen tätig, die in 
Straftaten verwickelt sind und arbeitet daher eng mit den territorialen 
Dienststellen und den Gerichten zusammen.

L’Ufficio di Esecuzione Penale Esterna dipende dal Ministerio della 
Giustizia. Ha sede a Bolzano con competenze su tutta la Provincia di 
Bolzano. Vi lavora personale amministrativo, polizia penitenziaria e 
assistenti sociali. L’ufficio interviene nei confronti di persone coinvolte 
in vicende penali. L’ufficio opera in stretta collaborazione con i servizi 
del territorio e con la magistratura. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Claudia Zanolli 
claudia.zanolli@giustizia.it
Tel. 0471 983052

2. Autonome Provinz Bozen
 Amt für Arbeitsmarktintegration 
 Provincia Autonoma di Bolzano 
 Ufficio Integrazione Lavorativa

Unsere Aufgabe ist die Integration von Menschen mit Behinderung in 
den ersten Arbeitsmarkt:
– Arbeitsvermittlung von Menschen mit Behinderung  
– Arbeitsmarktpolitische Maßnahmen für Menschen mit Behinderung 
   oder für geschützte Personengruppen; 
– verpflichtende Einstellung von Menschen mit Behinderung oder 
geschützten Personengruppen. 
Interesse am Arbeitsmarkt, an der Wirtschaft und an der Verknüpfung 
von wirtschaftlichen Interessen mit sozialen Bedürfnissen.

Il nostro ufficio è responsabile per l’integrazione delle persone con 
disabilità nel primo mercato del lavoro  
– Inserimento lavorativo per persone con disabilità 
– Misure di politica del mercato del lavoro per le persone con disabilità  
   o appartenenti a gruppi di persone protette 
– Assunzione obbligatoria di persone con disabilità o appartenenti a 
   gruppi protetti 
Interesse per il mercato del lavoro e l’economia e come gli interessi 
economici possano essere collegate ai bisogni sociali.

Ansprechpartner-Persona di riferimento:
Paul Innerebner
paul.innerebner@provinz.bz.it
Tel. 0472 821266



3. Beratungsstelle gegen Gewalt - Meran
 Centro Antiviolenza - Casa delle Donne - Merano

Beratungsstelle gegen Gewalt: professionelle, psychosoziale Beratung 
für gewaltbetroffene Frauen; Notruf: 800014008 24h/24h. Juristische 
Beratung. Beratung von Dritten und professionellen Helfer:innen. Alle 
Beratungen sind kostenlos, auf Wunsch anonym. Frauenhaus: Schutz 
und Unterkunft für Frauen und ihre Kinder; spezifische Beratung für 
Kinder/Mütter. Öffentlichkeitsarbeit, Sensibilisierung, Fortbildung, 
Präventionsprojekte. Praktikumsbetreuung für Studierende der 
Sozialarbeit/Sozialpädagogik.

Centro Antiviolenza per donne in situazioni di violenza: consulenza 
professionale e psicosociale. Linea di emergenza: 800014008, 
24h/24h. Consulenza legale. Consulenza per terzi e professionisti*e. 
Tutte le consulenze sono gratuite, anonime su richiesta. Casa 
rifugio: protezione e alloggio per donne e il loro figli/le loro figlie; 
assistenza specifica per bambini/madri. Iniziative di sensibilizzazione, 
formazione, progetti di prevenzione. Accompagnamento di tirocini per 
studentesse di Servizio Sociale/Ed. Sociale. 

Ansprechpartner-Persone di riferimento:
Hannelore Augscheller - Sara Bagozzi
info@donnecontrolaviolenza.org
Tel. 0473 222335

4. BSB- Betrieb für Sozialdienste Bozen
 ASSB- Azienda Servizi Sociali Bolzano

Das Amt setzt sich zum Ziel, die körperliche Selbständigkeit und die 
sozialen und zwischenmenschlichen Fähigkeiten/Fertigkeiten von 
Menschen mit Behinderungen und/oder in psychischen Notlagen zu 
fördern. Dieses Leitbild wird in den stationären Einrichtungen durch die 
Erarbeitung von Lebensprojekten umgesetzt, die darauf ausgerichtet 
sind, ein sozial stabiles und individuelles Lebensumfeld und ebenso 
stabile emotionale Bindungen zu gewährleisten.

L’Ufficio si impegna a promuovere le autonomie sia fisiche che relazionali 
delle persone con disabilità e/o disagio psichico. Tale obiettivo si 
concretizza nei servizi residenziali attraverso l’elaborazione di progetti 
di vita capaci di offrire un ambiente stabile, personalizzato e con validi 
riferimenti affettivi e nei servizi semiresidenziali attraverso attività 
educative e lavorative rapportate alla capacità dei singoli.

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Dr. Cinzia Soppera
cinzia.soppera@aziendasociale.bz.it
Tel. 0471 1627614



5. BSB- Betrieb für Sozialdienste Bozen
 ASSB- Azienda Servizi Sociali Bolzano

Der Betrieb für Sozialdienste wurde mit dem Ziel gegründet, die 
sozialen Dienste der Stadt Bozen zu verwalten. Unter Beachtung der 
Richtlinien der geltenden Landesgesetzgebung werden Initiativen 
durchgeführt, die darauf abzielen, das Wohlbefinden der Bürger:innen 
zu fördern, zu erhalten und wiederherzustellen sowie die volle 
Entfaltung der Menschen im Bereich der sozialen und familiären 
Beziehungen und die Befriedigung der Grundbedürfnisse des Lebens 
zu erreichen.  

L’Azienda Servizi Sociali di Bolzano  è costituita allo scopo di gestire 
i servizi sociali della città di Bolzano, mediante interventi mirati alla 
promozione, al mantenimento 
ed al recupero del benessere dei suoi cittadini, al pieno sviluppo 
delle persone nell’ambito dei rapporti familiari e sociali, nonché al 
soddisfacimento delle esigenze fondamentali della vita, nel rispetto 
dei principi fissati dalla vigente normativa provinciale.

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Dr.ssa Silvia Vidale
silvia.vidale@aziendasociale.bz.it
Tel. 0471 1626591

6. Bezirksgemeinschaft Eisacktal
 Comunità Comprensoriale Valle Isarco

Die Bezirksgemeinschaft Eisacktal bietet als öffentlicher Sozialdienst: 
Arbeit, Wohnen und Freizeit (Seeburg, Kastell, Bartgaishof), 
Erwachsenen- und Familienbetreuung (Sozialpädagogische 
Grundbetreuung, Erwachsenenbereich und Kinder- und 
Jugendschutzbereich - Frauenhausdienst mit Beratungsstelle und 
Frauenhaus). 

Come servizi sociali pubblici Comunità Comprensoriale Valle Isarco 
offriamo lavoro, alloggio e gestione del tempo libero  presso Seeburg, 
Castell, Bartgaishof. Inoltre seguiamo l’accompagnamento di adulti 
e famiglie nell’ambito dell’assistenza socio-pedagogica di base, 
settore adulti e tutela dei minori. Infine gestiamo il Centro antiviolenza 
formato dal consultorio e dalla Casa delle Donne. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Sonja Senn
sonja.senn@bzgeis.org
Tel. 0472 847494



7. Bezirksgemeinschaft Wipptal - Sozialdienst
 Comunitá comprensoriale Wipptal Servizio sociale

Die Bezirksgemeinschaft Wipptal ist eine öffentliche Körperschaft. 
In den verschiedenen Einrichtungen und Diensten des Sozialdienstes 
informieren, beraten, unterstützen, begleiten, betreuen und pflegen 
soziale Fachkräfte unterschiedlicher Professionen Menschen in 
besonderen und schwierigen Lebenssituationen. Wir arbeiten für und 
mit den Menschen für ihr ganzheitliches Wohlbefinden und erfüllen 
einen wichtigen gesellschaftlichen Auftrag.

La Comunità Comprensoriale Wipptal è un ente pubblico. Nelle 
varie strutture e nei vari servizi della Comunità Comprensoriale, 
le collaboratrici ed i collaboratori di diverse professioni sociali  
informano, consigliano, sostengono, accompagnano, assistono 
e curano persone in situazioni di disagio. Lavoriamo per e con le 
persone per rafforzare il loro benessere e svolgiamo un’ importante 
missione per la nostra società.

Ansprechpartner-Persone di riferimento:
sozialdienst@wipptal.org
Tel. 0472726412

8. Caritas Diözese Bozen-Brixen
 Caritas Diocesi Bolzano-Bressanone

Die Caritas der Diözese Bozen-Brixen steht an der Seite der Armen, 
Schwachen, Benachteiligten und Ausgegrenzten, gibt ihnen eine 
Stimme, berät und begleitet sie. Derzeit bieten wir in Südtirol über 
30 verschiedene Dienste für Menschen an, die ver- und überschuldet, 
überfordert, krank oder trauernd sind, Unterkunft und Nahrung 
brauchen, an einer Sucht- oder psychischen Erkrankung leiden, 
sich in einer Lebenskrise befinden oder auf der Flucht sind. Wir 
organisieren auch Ferienaufenthalte für Kinder.

La Caritas diocesi Bolzano-Bressanone è accanto alle persone, contro 
la povertà, ingiustizie, emarginazione. Dà loro voce, consigliandole 
e accompagnandole. In Alto Adige gestiamo oltre 30 servizi rivolti 
a persone che vivono in situazioni di crisi materiale o psicologica, 
schiacciate dai debiti, sovraccariche di lavoro, che affrontano malattie 
o lutti, bisognose di alloggio e alimenti, con dipendenze o disagi 
psichici, che affrontano crisi esistenziali o sono in fuga. Organizziamo 
soggiorni di vacanza bambini.  

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Laura Pozzato
laura.pozzato@caritas.bz.it
Tel. 0471304355



9. Haus der Solidarität
 Casa della Solidarietà

Das Haus der Solidarität ist seit 21 Jahren eine unabhängige soziale 
Organisation und hat mehr als 1500 Menschen geholfen. Wir 
unterstützen Menschen in Notsituationen, bieten Unterkunft und 
Begleitung im Alltag, helfen bei der Wohnungs- und Arbeitssuche oder 
vermitteln Sprachkurse etc. Im HdS leben verschiedene Kulturen, 
Generationen und Religionen zusammen. Darüber hinaus ist das Haus 
eine kreative Ideenschmiede für soziale Gerechtigkeit, interkulturellen 
Austausch und vieles mehr.  

Nei suoi 21 anni di attività la Casa della Solidarietà, organizzazione 
sociale indipendent, ha aiutato oltre 1500 persone che si trovano in 
situazioni di difficoltà, offrendo loro un alloggio, accompagnandole 
nella loro quotidianità, nella ricerca di una casa e di un lavoro, 
indirizzandole verso corsi di lingua, ecc. La CdS è uno spazio in cui 
convivono diverse culture, generazioni e religioni, ed è anche un 
laboratorio di giustizia sociale, scambio interculturale e molto altro.   

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Alessandra Degli Esposti
hds@hds.bz.it
Tel.  0472 830441

10. Jugendzentrum Kass / Jugendhaus Kassianeum
 Centro Giovani Kass / Jugendhaus Kassianeum

Das Jugendzentrum Kass ist der Treffpunkt für Jugendliche in Brixen. 
Hier befindet sich auch die Young Info Box, wo man Informationen zu 
jugendrelevanten Themen und Unterstützung bei der Planung von 
Veranstaltungen erhält. Wir bieten Schulworkshops für Mittelschulen 
und Oberschulen an, bieten Jugendlichen die Möglichkeit mit “Young 
Action” bei verschiedenen Kooperationsstellen in der BZG Eisacktal mit 
anzupacken, gestalten aktiv das Kultur- und Freizeitangebot in Brixen 
mit und fördern ein sicheres Nachtleben. 

Il Centro Giovani Kass è il punto d’incontro per i giovani di Bressanone. 
Qui trovi l’ufficio young info box, dove puoi ottenere informazioni su 
temi rilevanti per i giovani e supporto nella pianificazione di eventi. 
Offriamo workshop scolastici scuole, diamo ai giovani l’opportunità di 
partecipare con “Young Action” presso varie cooperative nella comunità 
comprensionale Valle Isarco. Contribuiamo attivamente all’offerta 
culturale e ricreativa a Bressanone e promuoviamo una vita notturna 
sicura. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Irina Peer
irina@jukas.net
Tel. 3356509621



11. Kapuzinerstriftung Liebeswerk
 Fondazione Padri Cappuccini Opera Serafica

Das Serafische Liebeswerk wurde 1908 in Südtirol als soziale 
Einrichtung mit dem Ziel gegründet, sich insbesondere um Kinder 
zu kümmern, die von ihren Familien nicht ausreichend versorgt 
werden konnten. Im Jahr 2004 wurde das Serafische Liebeswerk 
in eine private Stiftung mit dem Namen Kapuzinerstiftung 
Liebeswerk umgewandelt. Besonderes Augenmerk gilt nach wie 
vor der Begleitung von Kindern und Jugendlichen in verschiedenen 
sozialpädagogischen Projekten. 

L’Opera Serafica è stata fondata nel 1908 in Sudtirolo come istituzione 
sociale con l’obiettivo di prendersi cura in modo particolare dei 
bambini che non potevano essere adeguatamente assistiti dalle 
loro famiglie. Nel 2004, l’Opera Serafica è stata trasformata 
in una fondazione privata con il nome di Kapuzinerstiftung 
Liebeswerk. Un’attenzione particolare continua a essere rivolta 
all’accompagnamento di bambini e giovani in vari progetti socio-
pedagogici. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Tamara Andreis
wg-leitung@liebeswerk.org
Tel. 0473 204791

12. Katholischer Familienverband Südtirol
 Associazione famiglie cattoliche dell’Alto Adige

Was vor etwa 50 Jahren am 27. Mai 1966 aus dem Zusammenschluss 
einiger weniger Familien begann, ist heute zu einem vielfältigen, 
offenen und kritischen Verband herangewachsen: zum Katholischen 
Familienverband Südtirols (KFS). In 116 Zweigstellen der zehn 
Bezirke Südtirols engagieren sich das ganze Jahr über 1000 
ehrenamtliche Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. Wir betreuen an die 
15.000 Mitgliedsfamilien und sind damit einer der größten Verbände 
Südtirols.

Ciò che è iniziato circa 50 anni fa, il 27 maggio 1966, come unione di 
alcune famiglie, oggi è diventata un’associazione variegata, aperta 
e critica: l’Associazione Famiglie Cattoliche dell’Alto Adige (KFS). In 
116 sedi nei dieci distretti dell’Alto Adige, più di 1000 volontari sono 
impegnati tutto l’anno. Ci occupiamo di circa 15.000 famiglie associate, 
il che ci rende una delle associazioni più grandi dell’Alto Adige.

Ansprechpartner-Persona di riferimento:
Samantha Endrizzi
geschaeftsleitung@familienverband.it
Tel. 0471 974778



13. Kinder und Jugendanwaltschaft
 Garante per l’infanzia e l’adoloscenza 

Die Kinder- und Jugendanwaltschaft wurde 2009 zum Schutz der 
Rechte und Interessen der in Südtirol lebenden Minderjährigen 
errichtet, unabhängig von deren Staatsbürgerschaft. Die Aufgaben der 
Kinder- und Jugendanwältin bestehen in der Beratung und Vermittlung, 
der Information und Prävention im Bereich der Kinderrechte und der 
Interessensvertretung von Minderjährigen.  

L’Ufficio della Garante per l’infanzia e l’adolescenza è stato istituito nel 
2009 a tutela dei diritti e degli interessi delle e dei minori che vivono in 
Alto Adige, indipendentemente dalla loro cittadinanza. I compiti della 
Garante per l’infanzia e l’adolescenza consistono nella consulenza e 
nella mediazione, nell’informazione e nella prevenzione nell’ambito dei 
diritti delle e dei minori nonché nella rappresentanza degli interessi di 
bambine, bambini e adolescenti. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Lara Letrari
info@kinder-jugendanwaltschaft-bz.org
Tel. 0471 946050

14. Lebenshilfe - onlus

Die Lebenshilfe ist ein gemeinnütziger Sozialverein. Sie 
betreibt Einrichtungen und bietet soziale Dienstleistungen 
unterschiedlichster Art in ganz Südtirol an. Inklusion, 
Chancengleichheit und Selbstbestimmung sind die zentralen Werte, 
denen sich der Verein verpflichtet fühlt, auch weil Menschen mit 
Behinderungen in erhöhtem Maße der Gefahr von Ausgrenzung, 
Bevormundung und damit einhergehender Diskriminierung 
ausgesetzt sind.

La Lebenshilfe è un’associazione privata e senza scopo di lucro che 
affianca e sostiene persone con handicap in tutte le sfere di vita. 
Persone con handicap rischiano più di altre di vivere emarginazione, 
influenza e in questo modo discriminazione. L’associazione gestisce 
strutture ed eroga diversi tipi di servizi sociali in tutta la provincia. 
I valori fondamentali che stanno alla base della sua attività sono 
inclusione, pari opportunità e autodeterminazione. 

Ansprechpartner-Persona di riferimento:
Claudia Tscholl
tscholl@lebenshilfe.it
Tel. 0471 062519



15. netz I Offene Jugendarbeit & AGJD - 
 Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste
 netz I Dachverband der Offenen Jugendarbeit
 & AGJD - Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste

Die Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste ist der Zusammenschluss 
der 18 Südtiroler Jugenddienste, des Nëus Jëuni Gherdëina und 
des Jugendbüros Passeier. Netz ist der Dachverband der offenen 
Jugendarbeit, der Jugendtreffs, Jugendzentren, Jugendkulturvereine und 
anderer Einrichtungen der offenen Jugendarbeit in Südtirol. Die beiden 
Dachverbände unterstützen ihre Mitglieder dabei, Lern-, Übungs-, 
Gestaltungs-, Bewegungs-, Begegnungs- und Austauschräume für junge 
Menschen zu schaffen.

L’AGJD (Arbeitsgemeinschaft der Jugenddienste) è l’unione dei 18 servizi 
per i*le giovani dell’Alto Adige; del Nëus Jëuni Gherdëina e dell’Ufficio 
giovani della Passiria. netz | Offene Jugendarbeit, è l’associazione dei 
punti d’incontro, dei centri di cultura giovanile e di altre organizzazioni 
del lavoro socioeducativo e culturale in Alto Adige. L’AGJD e il netz, 
sostengono i loro membri affinché creino spazi per i*le giovani per 
imparare, creare, esercitarsi, muoversi, incontrarsi e scambiare idee.

Ansprechpartnerinnen-Persone di riferimento:
Marina Peter - Verena Hafner
marina.peter@netz.bz.it - verena@jugenddienst.it 
Tel. 3472479615 - 3926191793

16. ÖBPB Stiftung Sankt Nikolaus
 APSP Fondazione San Nicolò

Das Kinderheim Stiftung Sankt Nikolaus bietet stationäre 
Unterstützung in der Kinder- und Jugendhilfe an. Dies sind Angebote 
für Minderjährige, die aus verschiedenen Gründen nicht mehr in 
ihrem Elternhaus leben können. In den drei Wohngemeinschaften 
finden die 24 Kinder im Alter von 6 bis 21 Jahren rund um die Uhr eine 
liebevolle Umgebung und individuelle und qualifizierte Unterstützung. 
Unterstützt werden die pädagogischen Mitarbeiter:innen von 
Therapeuten:innen, welche individuelle Begleitung anbieten.

La Fondazione San Nicolò offre un servizio assistenziale per i bambini 
e la gioventù. Si tratta di offerte per i minori che, per vari motivi, non 
possono più vivere a casa dei genitori. Nelle tre comunità residenziali, 
i 24 bambini di età compresa tra i 6 e i 21 anni trovano un ambiente 
amorevole e un supporto individuale e qualificato 24 ore su 24. Il 
personale educativo è affiancato da terapisti che offrono un sostegno 
individualizzato.

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Boscolo Julia
coordinamento@sannicolo.bz.it
Tel. 0473 491185



17. SOV I- Sozialgenossenschaft Vinschgau
 SOVI - cooperativa sociale Val Venosta

Die SOVI wurde 2005 von 10 Genossenschaftsmitgliedern in 
Zusammenarbeit mit der Bezirksgemeinschaft Vinschgau 
gegründet. Ziel war es, Angebote in folgenden Bereichen zu 
entwickeln: Betreuung, Bildung und Beratung. Im selben Jahr 
wurden die sozialpädagogische Wohngemeinschaft in Vetzan und die 
sozialpädagogische Tagesgruppe in Schlanders eröffnet. Unterstützt 
werden die Menschen selbst sowie ihre berufliche und soziale 
Integration in die Gemeinschaft.

La cooperativa SOVI è stata fondata nel 2005. Tutte le conoscenze 
maturate fin dai primi mesi di attività, e le possibilità derivanti 
dalla nostra struttura organizzativa trovano espressione nei nostri 
principi ispiratori, e rappresentano le basi di tutte le nostre azioni. 
Riallacciandoci ai nostri principi ispiratori, abbiamo definito i nostri 
obiettivi di sviluppo e i nostri valori per garantire a noi stessi e alle 
persone che accompagnamo, orientamento, sicurezza e rispetto. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Silvia Valentino
direktion@sovi.bz.it
Tel. 3400920073

18. Sozialgenossenschaft independent L. Onlus
 Cooperativa sociale independent L. Onlus

Independent fördert das selbstbestimmte Leben und die Mobilität 
von Menschen mit Behinderungen in der Provinz Bozen. Die 
Beratungsstelle für Betroffene, Angehörige, Fachkräfte aus dem 
Sozial- und Gesundheitsbereich und Schulen bietet Information, 
Weiterbildung, berufliche Integration, Abbau von baulichen 
Barrieren, Ausstellung von technischen Hilfsmitteln, Spiele und 
Lernhilfen für Kinder mit Behinderung, digitale Zugänglichkeit von 
Internetseiten und Apps. 

Independent promuove la vita indipendente e la mobilità delle 
persone con disabilità nella provincia di Bolzano. Il centro di 
consulenza si rivolge a persone con disabilità, ai loro familiari, 
agli operatori dei servizi sociali, sanitari e delle scuole e fornisce 
informazioni, formazione, inserimento lavorativo, abbattimento delle 
barriere architettoniche, esposizione di ausili tecnologici, giochi e 
strumenti di apprendimento per bambini con disabilità, accessibilità 
digitale di siti web e app.

Ansprechpartner-Persona di riferimento:
Luca Aliprandini
info@independent.it
Tel. 0473 010850



19. Sozialgenossenschaft Novum2 
 Cooperativa Sociale Novum2

Novum2 ist eine Sozialgenossenschaft des Typs B. Charakteristisch 
für diese Genossenschaft ist die von Novum2 entwickelte 
wissenschaftliche Methode der beruflichen Eingliederung, die sowohl 
den Lernerfolg als auch die Messbarkeit der Ergebnisse garantiert. 
Die Methode wurde verfeinert und weiterentwickelt und heißt nun 
GET UP (General Evaluation and Training for Unemployed People). Sie 
basiert auf einem computergestützten System, das die Ergebnisse 
erfasst und ihre Analyse ermöglicht. Darüber hinaus betreut Novum2 
auch individuelle Arbeitsprojekte. 

Novum2 è una cooperativa sociale di dipo B. I punti qualificanti sono: 
1. il metodo di inserimento lavorativo scientifico, elaborato da Novum 
2, che garantisce l’apprendimento delle competenze lavorative 
e la misurabilità dei risultati. Il metodo ha avuto uno sviluppo 
ed un’evoluzione negli anni ed è sfociato in GET UP (acronimo di 
General Evaluation and Training for Unemployed People): un sistema 
informatizzato che gestisce i risultati e ne permette l’analisi. 2. 
progetti di lavoro indivduali. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Laura Bonin
blaura@novum2.it
Tel. 0471971713

20. Sozialsprengel Meran - Bezirksgemeinschaft 
 Burggrafenamt
 Distretto Sociale di Merano - Comunità
 Comprensoriale del Burgraviato

Der Sozialsprengel ist ein sozialer Dienst für alle Bürger:innen 
in einer sozial schwierigen Lebenslage. Er gewährleistet eine 
Grundversorgung mit ambulanten Dienstleistungen, die vorwiegend 
am Sprengelsitz und bei den Menschen zu Hause erbracht werden. 
Der Sprengel ist eine Dienstleistungseinheit, die sich in verschiedene 
Fach- und Leistungsbereiche gliedert: Sozialpädagogische 
Grundbetreuung, finanzielle Sozialhilfe und Hauspflege. 

Il Distretto Sociale è un servizio sociale per tutti i cittadini in situazioni 
di disagio sociale. Garantisce un’assistenza di base che viene erogata 
principalmente presso la sede del distretto e presso le abitazioni delle 
persone. Il distretto è un’unità di servizio suddivisa in diverse aree 
specialistiche e di servizio: Assistenza sociale pedagogica di base, 
Assistenza sociale finanziaria e Assistenza domiciliare. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Angela Giungaio
angela.giungaio@bzgbga.it
Tel. 0473 553000 



21. Verein “Trait d’Union” APS
 Associazione “Trait d’Union” APS

Der Verein Traid d’Union APS wurde 2005 mit dem Ziel gegründet, den 
Integrationsprozess zwischen Einheimischen und Neuankömmlingen 
mit Migrationshintergrund zu fördern und zu erleichtern. Der Verein 
ist im sozialen, kulturellen und gesundheitlichen Bereich tätig und 
richtet sich an die gesamte Bevölkerung, Kinder, Jugendliche und 
Erwachsene. Seit dem 16.09.2014 ist Trait d’Union im nationalen 
Verzeichnis der gemeinnützigen Organisationen eingetragen. 

L’associazione Trait d’Union APS è nata nel 2005 con lo scopo di 
promuovere e facilitare il processo di integrazione fra gli autoctoni 
ed i nuovi cittadini con background migratorio. L’associazione opera 
in ambito sociale, culturale e sanitario e fa riferimento a tutta la 
popolazione, bambini, ragazzi e adulti. Trait d’Union APS è iscritta al 
Registro Provinciale delle Organizzazioni di Promozione Sociale dal 
16.09.2014. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Maria Ricciarda Cavosi
trait-union@bfree.it
Tel. 3494057862

22. Verein für Sachwalterschaft
 Associazione per l’Amministrazione di Sostegno

Der Verein für Sachwalterschaft ist eine gemeinnützige Organisation, 
die 2010 mit dem Ziel gegründet wurde, Informations-, Beratungs-, 
Sensibilisierungs-, Vernetzungs- und Fortbildungsarbeit zum Thema 
des durch das Gesetz Nr. 6/2004 eingeführten Rechtsinstituts der 
Sachwalterschaft zu leisten. Seit einigen Jahren wird das Projekt 
“Egida” unterstützt, das die Übernahme der Sachwalterschaft 
für alleinstehende Personen ohne familiäres Unterstützungsnetz 
ermöglicht. 

L’Associazione per l’Amministrazione di Sostegno è un’organizzazione 
non profit fondata nel 2010 per promuovere attività di informazione, 
consulena, sensibilizzazione, lavoro in rete, formazione sul tema 
amministrazione di sostegno, misura di protezione giuridica introdotta 
dalla legge n. 6/2004. Da alcuni anni promuove il progetto “Egida” 
in cui svolge direttamente l’incarico di amministratore di sostegno 
a favore di persone sole, prive di una rete familiare ed amicale di 
supporto. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Roberta Rigamonti 
info@sostegno.bz.it
Tel. 0471 1882232



23. Verein Volontarius ODV
 Associazione Volontarius ODV

Wir setzen uns für Menschen in Not ein. Auf der Grundlage des 
Prinzips der gemeinschaftlichen Entwicklung versuchen wir, allen 
Menschen zur Seite zu stehen, durch Straßensozialarbeit (Obdachlose, 
Opfer von Prostitution), Aufnahmeeinrichtungen (minderjährige 
Ausländer, Flüchtlinge), Unterstützungseinrichtungen (Flüchtlinge 
auf der Durchreise), künstlerische Aktivitäten und Freizeitgestaltung, 
Sensibilisierung der Bürger:innen durch Bildung (Schulprojekte), 
lokale und internationale Freiwilligenarbeit. 

Operiamo a difesa di chi è in difficoltà, cercando di metterci affianco 
a ogni persona in una logica di sviluppo di comunità, mediante 
servizi di strada (persone senza dimora, vittime di prostituzione), 
strutture di accoglienza (minori stranieri, profughi, senza dimora), 
strutture di assistenza (profughi in transito), attività artistiche e tempo 
libero, pronto intervento sociale 24 h, educazione alla cittadinanza 
consapevole (progetti scolastici), volontariato locale e internazionale. 

Ansprechpartnerin-Persona di riferimento:
Daniel Brusco
daniel.brusco@volontarius.it
Tel. 3357522487

Note
—



Praktika- und Jobservice
Servizio Tirocini e Placement 
Tel. 0471 012700
careerservice@unibz.it


